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( ISTRUZIONI h

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Leggere e comprendere queste istruzioni per
il funzionamento corretto del prodotto. Assicurarsi di tenere questo manuale di istruzioni a
portata di mano per poterlo consultare in futuro.

B Fare riferimento al manuale di istruzioni del prodotto da collegare.

® La forma della spina di alimentazione varia a seconda del paese o regione.

® Durante I'uso, assicurare I'adattatore a un treppiede ecc. usando la fascetta ecc.
in dotazione.

Per utenti in Europa

Questo simbolo (cassonetto con ruote, barrato, WEEE Allegato IV) indica
la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche nei
paesi del’'UE.Non gettate I'apparecchio nei rifiuti domestici.

I Usate i sistemi di raccolta rifiuti disponibili nel vostro paese.

NOTE SUL|

SO

® Non mettere questo prodotto nell'acqua. Usarlo quando bagnato o in un ambiente
umido (come un bagno) potrebbe causare incendi, surriscaldamento o scosse
elettriche.

B Non usare o tenere questo prodotto in luoghi con elevate temperature che sono
esposti direttamente alla luce del sole o vicino a fonti di calore. Questo potrebbe
causare incendi, esplosioni, fuoriuscite di liquido o danni.

Non usare il prodotto se coperto da qualche oggetto (come una coperta).

Non cambiare o smontare questo prodotto.

Utilizzare questo ClL con dispositivi Olympus.
Assicurarsi di utilizzare questo prodotto con una tensione adeguata (100 - 240 V

Non toccare questo prodotto a lungo durante I'uso. Questo potrebbe causare una
grave ustione a bassa 5

Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare che i bambini usino questo
prodotto senza la supervisione di un adulto.

Il cavo di alimentazione in dotazione & specifico per questo adattatore CA. Non
utilizzare il cavo di alimentazione per altri prodotti. Allo stesso modo, non utilizzare il
cavo di ali di un altro prodotto per questo adattatore CA.

B Non usare questo prodotto se la spina di alimentazione, le lamine della spina

o il cavo CA sono danneggiati, o se le lamine della spina non sono inserite
completamente nella presa.

Scollegare il prodotto dalla presa quando non viene utilizzato.

Assicurarsi di afferrare la spina durante la rimozione della spina di alimentazione
dalla presa. Non piegare eccessivamente la corda e non riporre oggetti pesanti
sulla stessa.

(BT HASZNALATI UTMUTATO )

Koszonjlik, hogy termékiinket valasztotta! Kérjik, a megfelel6 miikodtetés érdekében
olvassa el figyelmesen és tartsa be a hasznalati itmutatoban leirtakat. Orizze meg a
hasznalati Gtmutat6t a késdbbiekben is.

W Tekintse at a csatlakoztatni kivant termék hasznalati tmutatéjat.

B Ahalézati csatlakozé formaja orszagtol vagy térségtdl fiiggben eltérs lehet.

B A hasznalat soran rogzitse az adaptert egy allvanyhoz vagy hasonléhoz példaul
a racsatolt panttal.

B Se si nota qualcosa di strano riguardo questo prodotto, scollegarlo dalla presa e
consultare il centro di assistenza piu vicino.
® Non riporre alcun oggetto pesante su questo prodotto o lasciarlo in una posizione

instabile, o in un luogo polveroso o umido.

SPECIFICHE

Requisiti di alimentazione 100 - 240 V CA, 50/60 Hz
Uscita 9V CC, 5000 mA

0°C - 40°C (in funzione)
—20°C - 80°C (conservazione)
Dimensioni 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
Peso * Circa 285 g

Temperatura consigliata

Eurépai vasarloink szamara

Ez a jelkép (athtzott, kerekeken gurulé szemetes — WEEE iranyelv IV.
melléklet) azt jelzi, hogy az EU orszagaiban kiilon kell gyijteni az elektromos
és elektronikus termékekbdl keletkez6 hulladékot. Keérjik, ne dobja a
késziléket a haztartasi hulladek kéze.

A termék eldobasanal kérjlk, vegye igénybe az orszagaban rendelkezésre
4ll6 hulladékgy(ijté helyeket.

ONSAGI ELOIRAS

m Ovja a terméket folyadékoktdl. Nedves allapotban vagy nedves teriileten (példaul
fiurdészobaban) valé hasznalat tiizet, tulmelegedést vagy elektromos aramiitést
okozhat.

Ne haszndlja, illetve ne tartsa a tolt6t magas hémérsékletd, illetve r arzasnak,
vagy sugarzé hd hatasanak kitett helyeken. Ez tiizet, robbanast, szivargast,
tulmelegedést vagy sériilést okozhat.

Ne hasznalja a terméket, ha valami letakarja azt (példaul pokroc).

Ne modositsa és ne szerelje szét a terméket.

Ezt az adaptert ne hasznalja mas eszkozokkel, csak Olympus termékekkel.
Ugyeljen arra, hogy 6 fesziiltséggel (AC 100-240 V) haszndlja a terméket.

Ne érintse a terméket tul sokaig, amikor hasznalja. Ez komoly alacsony
hémérsékletii égést okozhat.

Tartsa gyermekektdl tavol. Ne engedje, hogy gyermekek felnétt feliigyelete nélkiil
hasznaljak a terméket.

A mellékelt tdpkéabel csak ehhez az AC adapterhez valé. A tpkabelt ne hasznalja
mas termékkel. Hasonloképp mas termék tapkabelét se hasznalja ezzel az AC
adapterrel.

HASZNALATI UTMUTATO

® Ne haszndlja a terméket, ha a halozati csatlakozd, annak csatlakozo villai, illetve a
halézati csatlakozokabel sériilt, valamint abban az esetben, ha a csatlakozé nincs
teljesen az aljzatban.

Huzza ki a terméket az aljzatbél, amikor nem hasznalja.

A csatlakozonal fogva hiizza ki kabelt az aljzatbol. Ne hajlitsa meg ttlsagosan a
zsindrt, illetve ne helyezzen ra nehéz targyat.

Ha rendellenességet tapasztal a terméknél, huzza ki az aljzatbdl, és forduljon a
legkozelebbi szervizk6zponthoz.

Ne helyezzen nehéz targyat a termékre, ne hagyja instabil helyzetben, illetve nedves
vagy poros helyen.

Tapellatasi kdvetelmények AC 100-240 V, 50/60 Hz
Kimenet DC 9V, 5000 mA

* senza cavo CA

NORADIJUMI

( INSTRUKCJE A

® Neizmantojiet $o izstradajumu, ja ir bojats stravas spraudnis, spraudna tapas vai
mainstravas vads vai spraudna tapas nav pilniba ievietotas kontaktligzda.

Ja izstradajums netiek izmantots, atvienojiet to no elektribas.

Iznemot stravas spraudni no kontaktligzdas, pieturiet to. Parlieku nesalieciet vadu un
nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus.

Ja $kiet, ka ar o izstradajumu kaut kas nav kartiba, izraujiet to no kontaktligzdas un
veérsieties tuvakaja as apkopes centra.

Nenovietojiet uz 8T smagus prieks IS un jiet to nestabila
pozicija, ka art mitra vai puteklaina vieta.

SPECIFIKACIJAS

Jaudas prasibas 100-240 V mainstrava, 50/60 Hz

Izeja 9 V Iidzstrava, 5000 mA

No 0°C Iidz 40°C (darbibas laika)
No —20°C lidz 80°C (glabajot)

Izméeri 115,0 x 53,0 x 37,0 mm

Svars * Apméram 285 g.

leteicama temperatara

* bez mainstravas kabela

INSTRUCTIES h

ISTRUZIONI

\. y,

( INSTRUKCIJA h

Dékojame, kad isigijote §j gaminj. Perskaitykite ir jsisamoninkite Sias instrukcijas, kad
tinkamai naudotuméte gaminj. Sj instrukcijy vadova laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje,
kad prireikus galétuméte pasiskaityti.

B Informacijos ieSkokite produkto, kuris turi bati prijungtas, naudojimo instrukcijoje.
W Maitinimo kistuko forma skiriasi priklausomai nuo $alies ar regiono.
® Naudodami pritvirtinkite adapterj prie trikojo (ar pan.) prijungtu dirzeliu ar kitu jtaisu.

Klientams Europoje

Sis simbolis [perbrauktas konteineris ant raty WEEE, IV priedas] nurodo
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy atliekas, kurios Europos Sajungos Salyse
surenkamos atskirai.

I Prasome nemesti jrenginio j buitiniy atlieky konteinerius.
Prasome atiduoti netinkama, nereikalinga gaminj Sios rasies atlieky.
surinkéjams, esantiems jisy Salyje.

NAUDOJIMO PASTABOS

Hartelijk dank voor de aankoop van dit product. Lees deze instructies aandachtig en zorg
ervoor dat u ze begrijpt als u het product correct wilt gebruiken. Zorg ervoor dat deze
handleiding altijd binnen bereik is voor gebruik in de toekomst.

Dziekujemy za zakup tego produktu. W celu wtasciwego korzystania z urzadzenia
prosimy o wczesniejsze przeczytanie tej instrukcji obstugi. Nalezy ja zachowac do uzytku
W przyszitosci.

® Nalezy sig zapozna¢ z instrukcja obstugi podtaczanego produktu.

B Ksztalt wtyczki rézni sig w zaleznosci od kraju lub regionu.

B Podczas uzywania umocuj zasilacz do statywu, np. za pomoca dotaczanego
paska itp.

Dla klientéw w Europie

Przedstawiony tu symbol [przekreslony wizerunek kosza na kétkach,
zgodny z dyrektywa WEEE, aneks 1V] informuje o istniejacym w UE
obowiazku sortowania i osobnego usuwania lub utylizacji sprzetu
elektronicznego.

Nie nalezy wyrzucac¢ tego sprzetu razem ze $mieciami i odpadkami
domowymi.

Pozbywajac sie tego produktu, nalezy korzysta¢ z funkcjonujacych

W poszczegolnych krajach systeméw zbiérki odpadow i surowcow wtérnych.

/AGI DOTYCZACE UZYCIA

® Produktu nie wolno wktada¢ do wody. Uzywanie go, gdy jest mokry lub znajduje sie
w otoczeniu wilgoci (na przyktad w tazience), moze spowodowac pozar, przegrzanie
sie baterii lub zenie pradem.

Nie wolno przechowywac ani uzywac¢ produktu w bardzo cieptych miejscach,
narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub zrédet wysokiej
temperatury. Moze to doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu, wycieku ptynu, przegrzania
lub uszkodzenia tadowarki.

Nie wolno uzywac tego produktu, gdy jest czyms przykryty (na przyktad kocem).

B Raadpleeg de handleiding van het aan te sluiten product.

® De vorm van de kabel van de acculader is afhankelijk van het land of regio.

W Zet de adapter tijJdens gebruik vast aan een statief of dergelijke met behulp van
het bevestigde riempje.

Voor klanten in Europa

Dit symbool [een doorgekruiste verrijdbare afvalbak volgens WEEE

Annex IV] geeft aan dat in de EU-landen alle afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur apart moet worden ingezameld en verwerkt.
_— Gooi het apparaat a.u.b. niet bij het gewone huisvuil.

Maak a.u.b. gebruik van het inzamelsysteem dat in uw land beschikbaar

is voor de afvoer van dit product.

OPMERKINGEN BIlJ HET GEBRUIK

Nie wolno modyfikowaé ani rozmontowywac¢ produktu.

Niniejszego zasilacza nie wolno uzywac¢ z urzadzeniami innymi niz produkty firmy

Olympus.

B Nalezy sig¢ upewni¢, ze produkt jest zasilany pradem o odpowiednim napigciu (prad
przemienny 100-240 V).

® Nie wolno zbyt diugo dotyka¢ produktu podczas uzytkowania. Moze to spowodowac

powazne poparzenia.

Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Dzieciom nie wolno uzywac tego

produktu bez nadzoru dorostych.

Dotaczony kabel zasilajacy jest przeznaczony do wykorzystania wytacznie

z niniejszym zasilaczem sieciowym. Nie wolno go uzywac w potaczeniu z innymi

produktami. Kabla zasilajacego nie wolno réwniez uzywac¢ z produktami innymi niz

niniejszy zasilacz sieciowy.

INSTRUKCJE

® Nie nalezy uzywac produktu, jesli wtyczka, jej styki lub przewod zostaty uszkodzone
lub jesli styki wtyczki nie zostaty do korica wiozone do gniazdka.
W przypadku niekorzystania z produktu nalezy go odtgczy¢ od gniazdka.

® Dompel dit product niet in water. De acculader gebruiken als deze nat is of zich in
een vochtige ruimte bevindt (zoals een badkamer), kan brand, oververhitting of een
elektrische schok veroorzaken.

Gebruik of plaats dit product niet op zeer warme plaatsen die blootgesteld

worden aan zonlicht of die zich dicht bij warmtebronnen bevinden. Dit kan brand,
ontploffingen, lekkage, oververhitting of schade veroorzaken.

Podczas wyjmowania przewodu z gniazdka nalezy trzymac przewod za wtyczke. Nie
nalezy zbytnio zgina¢ przewodu ani kta$¢ na nim cigzkich przedmiotow.

W przypadku nietypowego dziatania produktu nalezy odtaczy¢ go od gniazdka

i skor ¢ sig z izszym centrum serwi m.

® Na produkcie nie wolno ktas¢ cigzkich przedmiotow, pozostawia¢ go w niestabilnym
potozeniu ani w otoczeniu wilgoci lub pytéw.

Gebruik dit product niet als het door een voorwerp wordt afgedekt (bijvoorbeeld
een deken).

Wijzig of demonteer dit product nooit.
Gebruik deze adapter alleen voor Olympus-producten.

DANE TECHNICZNE

Wees er zeker van dat u dit product gebruikt met de juiste spanning (100 - 240 V/
wisselstroom).

Raak dit product niet te lang aan wanneer het in gebruik is. Dit kan ernstige
lagetemperatuur-brandwonden veroorzaken.

Plaats het product buiten het bereik van kinderen. Laat kinderen dit product niet
gebruiken zonder toezicht van vc

'magania dotyczace
zasilania

Wyjscie 9V pradu statego, 5000 mA

Od 0°C do 40°C (robocza)
Od -20°C do 80°C (przechowywanie)
Wymiary 115,0 x 53,0 x 37,0 mm

Prad przemienny 100-240 V, 50/60 Hz

Zalecana temperatura

De bijgeleverde voedingskabel is uitsluitend bedoeld voor deze AC adapter. Gebruik
de voedingskabel niet voor andere producten. Daarnaast is het niet toegestaan de
voedingskabel van een ander product te gebruiken voor deze AC adapter.

AANWIJZINGEN

Gebruik dit product niet indien de stekker, de 1en of de wisselstr
beschadigd zijn of indien de stekkerpinnen niet volledig ingevoerd zijn in de ingang.

Masa * Ok. 285¢g

* bez kabla sieciowego

\. J

Haal de stekker van het product uit het stopcontact wanneer u het niet gebruikt.
Houd de stekker goed vast wanneer u deze verwijdert uit het stopcontact. Buig het
snoer niet overmatig en plaats er geen zware voorwerpen op.
Als u denkt dat er iets mis is met het product, trekt u het uit het stopcontact en
neemt u contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum.
Plaats geen zware voorwerpen op dit product en laat het niet liggen in een

iele positie of op een vochtige of stoffige plaats.

( INSTRUGCOES h

Obrigado por ter adquirido este produto. Leia com atengéo estas instrugdes para um
funcionamento adequado. Certifique-se de que guarda este manual de instrugdes a méao
para futura referéncia.

SPECIFICATIES

Voedingsvereisten AC100 tot 240 V, 50/60 Hz

B Consulte o manual de instrugdes do produto a ser ligado.
m Aforma da ficha de corrente varia consoante o pais ou regido.
m Durante a utilizagao, fixe o adaptador num tripé, etc. utilizando a fita anexada, etc.

Uitgang DC9V, 5000 mA

0°C tot 40°C (operationeel)
—20°C tot 80°C (opslag)

Afmetingen 115,0 x 53,0 x 37,0 mm

Gewicht * Circa. 285 g

* zonder AC-kabel

Aanbevolen temperatuur

\. J

Para clientes na Europa

Este simbolo (contentor de rodas com uma cruz WEEE Anexo IV) indica
uma separagao diferenciada dos residuos de equipamento elétrico e
eletronico nos paises da UE.

M 3o elimine o equipamento em conjunto com o lixo doméstico.
Utilize os sistemas de recolha disponiveis no seu pais para a eliminagao
deste produto.

su kitais gaminiais. Be to, nenaudokite maitinimo laido su kitais gaminiais Siam
AC adapteriui.

0-40°C (mikédés)
-20-80°C (t4rolés)
Méretek 115,0 x 53,0 x 37,0 mm

Ajanlott hdmérséklet

INSTRUKCIJA

Témeg * Kb. 285 g
* AC-kabel nélkil

\. J

OLYMPUS EUROPA SE & CO.KG

Premises: Consumer Product Division
Wendenstrasse 14-18, 20097 Goods delivery: Modul H, Willi-Bleicher Str. 36,
Hamburg, Germany 52353 Diiren, Germany
Tel: +49 40-23 77 3-0 / Fax: +49 40-23 07 61  Letters: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburg,
Germany

Nenaudokite Sio gaminio, jei kiStukas arba kintamosios srovés laidas paZeisti arba
kistukas ne iki galo ikistas | elektros lizda.

Atjunkite $io gaminio maitinima, kai juo nesinaudojate.

Traukdami kistuka i$ elektros lizdo batinai jj prilaikykite. Per stipriai nelenkite laido ir
neprispauskite jo sunkiais daiktais.

Jei $is gaminys veikia ne taip, kaip turéty, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir kreipkités
artimiausia priezitros centra.

Neprispauskite $io gaminio sunkiais daiktais, nepalikite nestabilioje padétyje arba
tvankioje ar dulkétoje patalpoje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galios reikalavimai Kintama srové nuo 100 iki 240 V, 50/60 Hz
ISvestis Nuolatiné srove 9V, 5 000 mA

Rekomenduojama nuo 0 iki 40°C (darbiné)
temperatira nuo -20 iki 80°C (saugojimo)
Matmenys 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
Svoris * Apytikriai 285 g

* Be KS kabelio
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NORADIJUMI h

For kunder i Europa

Dette symbolet (utkrysset seppeldunk, WEEE tillegg 1V) indikerer separat
avfrallsbehandling for brukt elektrisk og elektronisk utstyr i EU-land.
Ikke kast utstyret i vanlig husholdningsavfall.
_— Levér det i stedet til gjenvinnings-systemet for denne type produkter i
ditt land.

® Nenardinkite $io gaminio | vandenj. Naudojamas drégnoje patalpoje (pvz., vonioje)

gaminys gali uZsidegti, perkaisti, gali kilti elektros smagis. OT, ACERCA DA UT|L|ZAG o
® Nenaudokite ir nelaikykite Sio gaminio dideliame karstyje, saulékaitoje ar alia

kars¢io Saltiniy. Dél to gaminys gali uZsidegti, sprogti, perkaisti, iStekéti elektrolitas ( \ B Nao coloque este produto dentro de agua. Se o utilizar quando molhado ou numa

ar pan. — — - — — m INSTRU KSJ ON E R zona humida (como uma casa de banho) pode provocar fogo, sobreaquecimento
B Nenaudokite $io gaminio, kai jis (pvz., gabalu). ou chogue elétrico.
L Sio gaminio konstrukcijos ir jo neardykite. B Nao utilize nem guarde este produto em locais com elevadas temperaturas com
®_Nenaudokite $io adapterio su kitais i8skyrus ,Olympus” produktus. Takk for at du kjgpte dette produktet. Vennligst les og forsta disse instruksjonene for exposicao solar direta nem perto de fontes de calor. Pode provocar fogo, exploséo,
'® Naudokite tik su finkamos tampos &altiniu (100-240 V kintamaja srove). Korrekt bruk. Serg for & beholde denne bruksveiledningen for fremtidig henvisning. fugas, sobreaguecimento ou danos. i
[ iigai prie naudojamo Sio gaminio. [kaitgs kroviklis gali stipriai nudeginti. - - ™ Nao utilize este produto se estiver algo a cobri-lo (como um cobertor)
® Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite vaikams naudoti $io gaminio be : gte brulis?n;/lsmngen forf[:rol(julge(gl Isonré skal kobles til. ®_Nunca modifique ou desmonte este produto.

suaugusiyjy prieZidros. topselets form varierer fra land til land. " N W Utilize este adaptador apenas com produtos Olympus.

— - . — _ . — . ® Nar du bruker adapteren, ma den vaere festet til et stativ e.l. med det pamonterte - n
® Pateiktas maitinimo laidas tinka tik Siam AC adapteriui. Nenaudokite maitinimo laido bandet eller pa annen mate. ® Certifique-se de que utiliza este produto com a voltagem adequada (100-240 V CA).
« -

Né&o toque no produto durante demasiado tempo ao utiliza-lo. Isto pode provocar
uma grave queimadura por exposigéo a baixas temperaturas.

Mantenha fora do alcance das criangas. Nao permita que as criangas utilizem este
produto sem a supervisao de um adulto.

® O cabo de alimentagéo fornecido ¢ especifico apenas a este adaptador CA. Nao
utilize o cabo de alimentagao noutro produto. Além disso, ndo utilize um cabo de
alimentag&o de outro produto para este adaptador CA.

INSTRUGOES

MERKNADER VED BRU

m |kke legg dette produktet i vann. Ikke bruk produktet i vate eller fuktige omgivelser,
slik som baderom, da dette kan medfare brann, overoppheting eller elektrisk sjokk.

Ikke bruk eller oppbevar dette produktet pa steder med hey varme, steder som er
utsatt for direkte sollys, eller nzer varmekilder. Dette kan fare til brann, eksplosjon,
lekkasje, overoppheting eller annen skade.

B Nao utilize este produto se a ficha de alimentagao, os pinos ou o cabo CA estiverem
danificados ou se os pinos nao inseridos na tomada.

B Remova este produto da tomada quando n&o o estiver a utilizar.

m Certifique-se de que segura na tomada ao retirar a ficha de alimentagao da tomada.
Nao dobre o cabo excessivamente nem coloque um objeto pesado sobre ele.

B Se parecer que algo ndo estad bem com este produto, desligue o carregador da ficha
e consulte 0 seu centro de assisténcia mais proximo.

B Nao ponha nenhum objeto pesado por cima do produto nem o deixe numa posigao
instavel ou num local himido ou com p6.

Ikke bruk dette produktet hvis noe dekker det til (for eksempel et teppe).

Ikke modifiser eller demonter dette produktet.

Ikke bruk denne adapteren med andre enheter enn Olympus-produkter.
Serg for a bruke dette produktet med korrekt spenning (AC 100 - 240 V).

Ikke bergr dette produktet for lenge nar det er i bruk. Det kan fore til alvorlige
brannsar.

Oppbevar produktet utilgjengelig for barn. Ikke la barn bruke dette produktet uten
tilsyn fra en voksen.

Den medfelgende stramledningen er kun beregnet brukt sammen med denne
stremadapteren. Ikke bruk stremledningen til andre produkter. Bruk heller ikke noen
stremledninger fra andre produkter sammen med denne stromadapteren.

INSTRUKSJONER

European Technical Customer Support:

Please visit our homepage http:/www.olympus-europa.com or call our TOLL FREE NUMBER* :
00800 - 67 10 83 00

for Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Luxemburg, Netherlands,

Norway, Poland, Portugal, Spain, Sweden, Switzertand, United Kingdom.

* Please note some (mobile) phone services / provider do not permit access or request an
additional prefix to +800 numbers

For all not listed European Countries and in case that you can't get connected to the above mentioned number,
please make use of the following CHARGED NUMBERS +49 40 - 237 73 899

The following importer description applies to products imported
into the EU directly by OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG only.
OLYMPUS EUROPA SE & Co. KG

Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany

Paldies, ka iegadajaties 3o izstradajumu. Ladzu, izlasiet un izprotiet $os noradijumus, lai
nodrosinatu pareizu akumulatora ladétaja lietodanu. Uzglabajiet $o lieto$anas instrukciju
pieejama vieta turpmakai izmanto$anai.

W Skatiet pievit a izstradajuma li r
W Stravas spraudna izskats atskiras atkariba no valsts vai regiona.
W Lieto3anas laika piestipriniet adapteri pie trijkaja, izmantojot pievienoto lenti u.c.

Pirc&jiem Eiropa

Sis simbols [parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem, WEEE IV pielikums]
nozimé atsevisku elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumu
savaksanu ES valstis.

Ladzam neizsviest $adu aprikojumu majsaimniecibas atkritumu tvertnés.

L]
Ja $is produkts ir jaizsviez, ltdzam izmantot sava valst pieejamas
atkritumu apsaimnieko$anas un savak$anas sistémas.
LIETOSANAS N DIJUMI
® Nelieciet o izstradajumu Gdeni. Lai neizraisitu ugunsgréku, parkarsanu vai

elektroSoku, neizmantojiet to slapja vai mitra vidé (pieméram, vannas istaba).

® Neizmantojiet un neuzglabajiet $o izstradajumu |oti siltas vietas, kas ir tieSi pak|autas
saules staru ietekmei, vai siltuma avotu tuvuma. Sadi iespé&jams izraisit ugunsgréku,
spradzienu, skabes nopladi, izstradajuma parkarsanu vai bojajumus.

® Neizmantojiet $o izstradajumu, ja tas ir parsegts (pieméram, ar segu).

® Nekad nemodificgjiet un neizjauciet $o izstradajumu.

W Lietojiet So adapteri tikai ar iericém, kas ir Olympus produkti.

B Izmantojiet $o izstradajumu tikai pie atbilstoda sprieguma (100-240 V mainstrava).

B Lieto3anas laika nepieskarieties $im izstradajumam parak ilgi. Pretéja gadijuma
iesp&jami nopietni zemas temperatdras izraisiti apdegumi.

W Glabajiet bérniem nepieejama vieta. Laujiet bérniem izmantot $o izstradajumu tikai
pieauguso uzraudziba.

® Komplektacija ietvertais baroSanas kabelis ir paredzéts tikai $im mainstravas

adapterim. Nelietot So barosanas kabeli citiem izstradajumiem. Nelietot Sim
mainstravas adapterim arf cita izstradajuma baro3anas kabeli.
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m |kke bruk dette produktet hvis stapselet, pinnene eller stremkabelen er skadet, eller
hvis stopselet ikke er satt helt inn i stikkontakten.

Koble produktet fra uttaket nar det ikke er i bruk.

Serg for & holde i stapselet nar du fierner stikkontakten fra uttaket. lkke bay
ledningen for mye eller plasser tunge gjenstander pa den.

Om du oppdager feil eller mangler ved produktet, kople det fra uttaket og ta kontakt
med forhandler.

Ikke plasser tunge gjenstander pa produktet, ei heller oppbevar det pa fuktig eller
stovete sted.

SPESIFIKASJONER

Stremforsyningskrav 100 til 240 V vekselstrem, 50/60 Hz
Effekt 9 V likestram, 5000 mA

0°C til 40°C (under bruk)
—20°C til 80°C (oppbevaring)
Dimensjoner 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
Vekt * Ca.285¢g
* uten AC-kabel

Anbefalt temperatur

\. y,

ESPECIFICAGOES

Requisitos de &l 100 a 240 V CA, 50/60 Hz
Saida 9V CC, 5000 mA

0 °C a 40 °C (operagao)
-20 °C a 80 °C (armazenamento)
Dimensoes 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
Peso * Aprox. 285 g
* sem cabo CA

Temperatura recomendada

\. J




NAVODILA ) ( [ITd IHCTPYKLIA )

OLYMPUS'

® Nemojte stavljati proizvod u vodu. Upotreba proizvoda koji je vlazan ili upotreba u
- vlaZnom podrugju (kao npr. u kupatilu) moZe prouzrokovati pozar, pregrevanje ili
Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka. Prosimo, da zaradi pravilne uporabe strujni udar. Askyemo 3a npuadaHHs LbOro NpoaykTy. MpoyunTaiite Ta 3po3yMiiTe HaBEAEHI HUXYe
pozorno preberete ta navodila. Navodila za uporabo imejte vedno pri roki za prihodnjo ® Nemojte koristiti niti cuvati proizvod na mestima koja su izlozena visokoj toploti il HCTPYKLUIT ANsi NPaBUbHOTO BUKOPUCTaHHS NpUCTpoto. 36epiraiTe i iHCTPYKLii Ha

uporabo. blizu izvora toplote. Ovakav postupak moze prouzrokovati pozar, eksploziju, curenje, BUNGAIOK BUHUKHEHHA 3aNUTaHb Y MaiGyTHBOMY.

pregrevanje ili oStecenje.

B Glejte navodila za uporabo izdelka, ki ga nameravate prikljuciti. B [Ins 3aiACHEHHS 3'€AHaHHSA AOTPUMYITECS IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii NpucTpoio.

m Obii y o o 5 R ® Nemojte koristiti proizvod ako je prekriven (na primer ¢ebetom). N " .
ika elektricnega vtica se razlikuje glede na drZavo ali regijo. — —— — - B ®opmu LTekepa BiAPI3HAIOTLCA 3anexHO Bif kpaiHW Ta perioHy BUKOPUCTaHHS.
B Med uporabo pritrdite adapter na trinoZno stojalo ipd. s pomogjo priloZzenega ® Ne da pr¢ ili ljate proizvod. W [1ig 4ac BUKOPUCTaHHSI 3aKpiniTb aganTep Ha LWTATMBI i T. N. 3a A0NOMOroI0
traku ipd. W Koristite ovaj adapter jedino za proizvode Olympus. NpYEAHAHOTO PEMIHUSA TOLLO.
W Obavezno koristite proizvod pod odgovarajucim naponom (AC 100 — 240 V).
® Nemojte predugo dodirivati proizvod tokom upotrebe. Ovakav postupak moze

Zastranke v Evropi prouzrokovati ozbiljne niskotemperaturne opekotine. Ana nokynuis y €eponi
Ta simbol [preértani smetnjak na kolesih, WEEE priloga IV] nakazuje Cuvajte van domasaja dece. Nemojte dozvoliti da deca koriste ovaj proizvod bez Llei cumson [nepexpecneHuii cmiTTesuii 6ak Ha koniwatkax, iupektrsa EC
nadzora odrasle osobe.

lo¢eno zbiranje odpadne elektriéne in elektronske opreme v drzavah EU npo sinxoav « WEEE», aopatok V] Bkasye Ha poaainbHui 36ip sinxoais

" B |sporuceni kabl za napajanje je namenjen samo za ovaj AC adapter. Nemojte koristiti o ’
Opreme ne odvrzite med gospodinjske odpadke. kabl za napajanje za drugi proizvod. Isto tako, za ovaj AC adapter nemoite koristiti SISKTPIHOTO 1 GEKTBOHHOTO YCTATKYBAHHS B Kpalkax €c.
I Ko Zelite izdelek zavregi, uporabite sisteme za vracanje in zbiranje kabl za napajanje drugog proizvoda. EEE He sukupaliTe Uit NPUCTPIi pa3om i3 NobyTosuMM Biaxonamu.
odpadkov, ki so na voljo v vasi drzavi. [ins ytunisauii uboro BUpoBy KOPUCTYIATECH YUHHIMM Y BaLLil KpaiHi

UPUTSTVO ZA UPOTREBU cUCTEMaMM NOBEPHEHHS! Ta 3BMpaHHs.

® Nemojte koristiti proizvod ako su osteceni utikac, kontaktne povrsine ili kabl za
NAVODILA ZA UPORABO Eaéznrivzr?\énu struju ili ako kontaktne povrsine utikaca nisu do kraja ubacene u
W Izvadite proizvod iz utiénice kada ga ne Koristite. PAOW LLIOAO BUKOPUCTAHHA

m Prepredite stik izdelka z vodo. Ce ga uporabljate, ko je moker ali v viaznem okolju
(npr. kopalnica), se lahko vname, pregreje ali pride do elektricnega udara.

m |zdelka ne uporabljajte ali shranjujte na vrocih mestih, ki so neposredno

Obavezno drzite utikac prilikom vadenja iz uti¢nice. Nemojte prekomerno savijati

kabl ii stavijati teske prodmete na njega B He knapitb NpoaykT y BoAly. BUKOpUCTaHHS MOKPOTo NMPUCTPOL aB0 BUKOPUCTaHHS

NPUCTPOIO y BOMOrOMY Cepe/oBULLI (Hanpuknaz y BaHHiil) MOXe Npu3BecTi 10

izpostavljena sonéni svetlobi ali bliznjim virom vrogine. To lahko povzroéi pozar, B Ako izgleda da nesto nije u redu sa proizvodom, iskljucite proizvod iz utiénice i noxexi, Neperpisy a60 BPakeHHs ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

eksplozijo, puscanje, pregrevanje ali okvaro. konsultujte se sa anbI'Z‘T' servisom. — — B He BUKOPUCTOBYITE Ta He 36epiraitTe Lieit NPOAYKT y MICLSIX i3 NIABMULLEHOK
W |zdelek med uporabo ne sme biti pokrit (npr. z odejo). ® Nemojte stavijati nista tesko na proizvod ili ga ostaviti u nestabilnom polozaju, na TeMNepaTypoio, y MICLAX NPAMOTO NMOTPANMSHHSA COHSHHUX NPOMEHIB, @ TaKoX Nopyy
W Izdelka nikoli ne preurejajte ali razstavijajte. vlaznom ili pra$njavom mestu. i3 prkepenamu Tenna. Lie Moxe npuaBecTu Ao noxexi, BUGyxy, BUTOKY, neperpisy

— —— Ta .

= Adaptor uporabljate samo 2 izdelkd znamke Olympus. W He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT, SIKLLO BiH HAKPUTUR BY/b-AKIUM NPEAMETOM
W Tzdelek pridjusite na ustrezno napetost (AC 100-240 V). i » PECIFIKACIJE (Nanpmﬁaﬂ pyzjwmﬁ)f‘y A P A pen
® Med uporabo. se. izdelka ne dotikajte pred(?\go. To lahko povzro.c\ blage opekline. siovnanaiana ACT00 4o 240V 5060 Tz B He aMiioiiTe KORCTPYKLT Wb0T0 NPOAYKTY T8 HE - —
L] Ada_pter hranite izven dosega otrok. Otroci naj ga ne uporabljajo brez nadzora - B He BUKOpPUCTOBYIATE Liei aaanTtep 3 BUpo6amu iHWMX BUPOGHUKIB, kpim Olympus.

starSev. 1zlaz DC9 V, 5000 mA
0°C do 40°C (rad)
—20°C do 80°C (mesto odlaganja)

BukopucToByiTE Lieit NPOAYKT TiNbku 3 HanexHoto Hanpyroto (100-240 B amiHHOrO
cTpymy).

Prilozeni napajalni kabel lahko uporabljate samo s tem adapterjem AC. Ne

uporabljajte ga z drugimi izdelki. Prav tako s tem adapterjem AC ne uporabljajte Preporugena temperatura

jalni ih i B He Tpumaiite yeii n| KT HaAATO OBIO B PyKax NiA Yac BUKOpUCTaHHA. Lie moxe
X napajalnih kablov drugih izdelkov. Dimenzije 115,0 x 53,0 x 37,0 mm npvnsiecm /:|ol;awg%nzmbxoﬂemﬁeparypﬂ%m omﬁy. i 4
Tezina * priblizno 285 g W 3GepiraiiTe 3apsAHMI NPUCTPIN Y HEAOCTYNHOMY ANA AiTedt Micwi. He Ao3sonsiiTe
k J B Kabenb KMBMNEHHS, WO NOCTA4AETLCA B KOMHﬂeK}'i, MOXHa BUKOPUCTOBYBATH _Tim:KM
B |zdelka ne uporabljajte, ¢e so vti¢, njegovi kontakti ali napajalni kabel poskodovani, 3 afanTepom 3MiHHOrO CTpymy. He BUKOpUCTOBY#TE Lieit kaBenb XMBMEHHA 3 iHWuMN

f I N STRU CTI U N I \ ali Ce kontakti vtica niso popolnoma vstavljeni v vticnico. BUpoGamu. Takox He BUKOPUCTOBYIiTE kabernb XMBNEHHS Bif iHWMX BUPOGIB i3 LM
H m Ko j agantepoM 3MiHHOTO CTpyMy.

ne uporablj ga iztaknite iz elektricne vticnice.

Ob izklapljanju iz vtiénice drite za vti&, ne za kabel. Kabla ne prepogibajte ( - \
V& multumim pentru ca ati achizitionat acest produs. Va rugam sa cititi si sa va insusiti 10 In nanj ne tezkin p . V B RU KSANVI S N I N G IHCTPYKUIA

aceste instructiuni pentru o utilizare corespunzatoare. Pastrati acest manual la indemana u Ce nglzjgdelkom karkoli narobe, ga izkljudite iz elektricnega omreZja in se posvetujte
pentru consultari ulterioare. Z najblizjim servisom. . X B He BMKOPUCTOBYIATE LN NPOAYKT, AKLLIO NOLIKOAKEHO LUTeKep, NacTUHM WTekepa
m Na izdelek ne postavljajte tezkih predmetov in ga ne pusaijte v nestabilnih polozajih Tack fér att du kdpt denna produkt. Lés denna bruksanvisning noggrant och folj a60o kabenb 3MIHHOTO CTPYMy, aG0 SIKLIO MNACTUHY LITEKepa He NOBHICTIO BCTaBNeHi
W Va rugam consultati manualul de instructiuni al produsului care trebuie conectat. ali na viaznih oziroma prasnih mestih. :gig:'kko"";ﬂe{'f';fg&ek'zl:s:egof]';‘ﬁ"e‘r’;‘;‘g:mf:;:‘fe" Férvara bruksanvisningen B po3erky.
® Forma figei de alimentare variaza in functie de tara sau regiune. 9 . W BuiiMaiiTe WTekep NPUCTPOIO i3 PO3ETKM, SKLLO He 3apsAaXacTe akyMynsTop.
W Pe durata utilizarii, fixati adaptorul pe un trepied sau pe alt produs asemanator B Buiivan Vi i i
folosind banda inclusa sau un produs asemanétor. SPECIFIKACIJE ® Se bruksanvisningen till produkten som ska anslutas. Buiialire UM NPOAYKT 3 pO3eTku 3a Texep. He arvHaiiTe kabens Haamipo Ta He

m Stickkontaktens utformning varierar efter land och region. KNAAITh Ha HOOTO BaXkvX peder.
Zahteve za napajanje AC 100 do 240 V, 50/60 Hz m Se till att fasta adaptern pa ett trebensstativ eller liknande med hjalp av det AAKWO Lieit NPOAYKT He NpaLLioe, BUVMITh i0r0 3 PO3ETKY Ta 3BEPHITLCA A0
Pentru clienti din Europa 1zhod DC 9V, 5000 mA monterade bandet etc. HaGNKHOTO LIHTPY 06CNYroBYBaHHS.

N = N ki e . r 40 ° 1 B He knaaite Ha NPoAyKT Baxki pedi Ta He 3anuiaiiTe Noro B HECTINKOMY NONOXEHHI,
Acest simbol [lada de gunoi cu rofi, taiata WEEE Anexa V] indica faptul Priporogena temperatura 0 QC do 40 ,,C (del OVi':fv'Je)v 2 TakoX Y BOMIOTOMY Ta 3aMopoLLIEHOMY MicLi.
¢4, in tarile Uniunii Europene, echipamentele electrice si electronice —20 °C do 80 °C (skladiscenje) Fér kunder i Europa

Mere 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
uzate trebuie colectate separat. . , Toza® Pribl 265 Denna symbol (6verkorsad soptunna med hjul enligt WEEE, bilaga IV) XAPAKTEPUCTUKU
Va rugam nu aruncati echipamentul in gunoiul casnic. d 9

betyder att elektriska och elektroniska produkter ska avfallssorteras i

V rugam sa folositi spatiile de colectare existente in tara dumneavoastra * brez napajalnega kabla EU-iandemna. BUMOrY 3 eNeKTPOXMBIEHHS 100-240 B amiHHoro ctpymy, 50/60 'y
pentru acest produs. \ J _— Slang inte produkten i hushallsav fallet. gmn 98 nogﬂrguiz)oﬂg(py;t:;oo VA
Lamna produkten till atervinning nér den ska kasseras. T;:zgs:ffpaaaha -20°C - 80°C (:sepiraHHg)
Poamipn 115,0 x 53,0 x 37,0 Mmm
OBSERVATII PRIVIND UTILIZAREA Bara® TpnGrmano 285 1

* 6€e3 LHYpa XM1BMNeHHs

INGEN

= Nu scufupdau acest produs in apa. Utilizarea acestuia intr-tz ané care prezinta f m M H CT PyKuMﬂ \ AN MARKNlNGAR VA GALLER ANVAN

(cum ar fi baia) poate produce incendii, suprai sau

y,

= Nu utilizati $i nu pastrati acest produs in locuri cu temperaturi ridicate sau expuse ® Anvénd inte produkten pa fuktiga platser. Om du anvénder laddaren p4 vata eller
2‘xrslcotzriiazsec‘z:gsgia?u:?;rl\ig?zalrzusr:ﬁ g:t;?ilgrl;? Acest lucru poate provoca incendii, Bnarofap1m Bac 3a NpuoBpeTeHme 3T0ro U3aenus. YTobbl NpasunbHO 0bpalLaThes ¢ fuktiga platser (som t.ex. i ett badrum) kan det orsaka brand, éverhettning eller
— - — - - — HWM, NoXxanyncTa, BHUMaTenbHO U3yuunTe JaHHoe PyKOBOACTBO. [lepuTe pykoBOoACTBO elektriska stotar.
® Nu utilizati acest produs daca este acoperit cu ceva (ca de exemplu o paturd). N0 3KCMNyaTauuy B NErkoAOCTYNHOM MECTE, YToBLI 0BPALLATLCA K HEMy 3a CNpaBKoii B ® Anvand eller forvara inte produkten pa extremt varma platser, t.ex. nara varmekallor,
| Nu ificati sau i niciodata acest produs. " och utsatt den inte for direkt solljus. Detta kan orsaka brand, explosion, lackage, f \
® Nu folositi acest adaptor cu alte dispozitive, decat cele produse de Olympus. &verhettning eller andra skador. <ol d ] m
W Asigurati-vé cé folositi acest produs la tensiunea corespunzétoare (CA 100 - 240 V). W VHCTpyKuum no noj 0 B o akcnnyarauuu W Téck inte éver produkten medan den anvands (med t.ex. en filt). Vi
B Nu atingefi acest produs pentru o perioada prea mare de timp atunci cand il utilizati. . 1};‘;&‘:; €501 BUAKN MOXET OTAMMATSGH & 3ABUCHMOGTA OT CTpaHS! WM pervona W Forsok aldrig modifiera eller ta isér produkten.
Acest lucru polate prcjvoca o ?rsura grava.de.tempberatuura sf?azuta. _ W B0 Bpems UCTONb30BAHNSA 3aKPENUTe aanTep Ha LTATYBE U T. f. C MOMOLLLI0 - Anv?nd inte denna adapt:er me.d a.nnat an Olympus"produ.kter. Jrafuil) Lgalesawly wlal, X1 oia beld sloyl el 1is gld e @S,Si
® Nu paslrarsw la |ndema|:ja l(:opulor. Nu permiteti copiilor sa utilizeze acest produs fara NPUKPENneHHON NeHTbI UM APYTM CrlocoBoM. B Anvand produkten med rétt spanning (100-240 V véxelstrom). Pl ad] Jyuopll S b ol ¥ 0igy Blizs¥l oo N . |
supravegherea unui adult. m Hall inte i eller rér inte produkten under for 1ang tid nér du anvander den. Detta kan 7 . C <
W Cablul de alimentare inclus este specific doar acestui adaptor CA. Nu folositi cablul ioE orsaka allvarliga brannskador, &ven om temperaturen inte verkar sa hog. S &
de alimentare la alt produs. De asemenea, nu folositi cablul de alimentare de la alt [Lns nokynateneit 8 Espone W Forvaras utom rackhall for bamn. Lat inte barn anvanda denna produkt utan vuxens N -
produs la acest adaptor CA. ik, caliang sl gl dusld clslin X g/, B
OTOT cMMBON [NepeyepkHyTLIi MyCOpHbIit 6ak Ha Konecukax, [iupekTusa uppst! T N R e
EC 06 o1x0; = W Medfdljande natsladd &r endast specifik fér denna natadapter. Anvand inte dadaill ol ol s A8 aols JSOS alisy [ ]
Aax WEEE, VI Ha pa c6op natsladden till andra produkter. Dessutom bér du inte anvanda en natsladd fran
g i | i Q) 3 PR e
INSTRUCTIUNI MyCOpa ANsi ANEKTPUYECKONO 1 ANEKTPOHHOrO 060PyA0BaHMS B CTPaHaxX andra produkter till detta na plasuly 13 ) L gl cda 1 (K Jala (A saall @il plasio) oL B
A3 ) e gl (38 pall Jag pil)
B Nu utilizati acest produs daca figa, lamele fisei sau cablul sunt deterioate, sau daca [ ] EC . N . ARl b o (Gl B
lamele fisei nu sunt introduse complet in priza. MoxanyiicTa, He BeIGPACLIBANTE 3TO YCTPOMCTBO BMECTE C GbITOBBIMM BRUKSANVISNING
W Scoateti acest produs din priza atunci cand nu il utilizati. oTxoAamu. h‘ngi u’ £ ax
W Asigurati-va cé tineti de fisa atunci cand scoateti cablul din priza. Nu indoiti cablul [nsi yTUn13aunm AaHHOrO yCTPOUCTBA MOMb3yTeCk ASUCTBYIOLMMM B W Anvand inte produkten om stickkontakten, stiften eller stromkabeln &r skadade, eller ) i
excesiv si nu asezati un obiect greu pe acesta. BaLueil cTpaHe cuctemamu Bosepara 1 cbopa OTXOA0B. om stiften inte ar ordentligt instoppade i vagguttaget.
W Daca ceva pare sd fie in neregula cu acest produs, scoateti acest produs din priza si W Dra ur stickkontakten ur vagguttaget nar produkten inte anvénds. “)L"H'n“ Otas e N H“)f_ T = . L o3 =
adresali-va celui mai apropiat centru de service. ___ i _ W Ta tag i stickkontaklen, inte | sladden, nar du drar ur stromsladden ur vagguttaget. raiiall el M [4 Galdl 31,5 S0 280 56SH Colanall i
= Nu a;;ezam |I'||0|un DZIEC( greu pefacest produs si nu il Iasati intr-o pozitie instabila Bgj inte sladden alltfér valdsamt och placera inte tunga féremal pa den. oY) AVl s A A5 IV 5 Al 5eS)) Slasall clla
sau Intr-un loc umed sau cu pral m Om produkten inte verkar fungera som den ska, maste du dra ur strémsladden ur 2 5iall Ul 8 culanal sl s, -
NPUMEYAHUA MUCMOIb30BAHUIO vagguttaget och vénda dig till nérmaste servicecenter for att fa hjalp. Al il i ottt
99uTag 9 U5 a ol il 3 35 58 sl qanll 5 ale Y1 Aalaif alasiad ela
SPECIFICATII _ . ® Placera inte tunga foremal ovanpa produkten, I&mna den inte i en instabil position o e = —
B He fonyckaiite nonafanus agantepa & soay. Mcnonksosanue ycTpoiicTea npu och anvand den inte pa fuktiga eller dammiga platser. il 13a
_ BBICOKOV BN@XHOCTV UMK B MOKPOM MOMELLEHIN (HANPUMep, B BAHHOI) MOXET
Cerinte de alimentare CA 100 - 240 V, 50/60 Hz NPUBECTU K NEPErpeBy, NOXapy Wi NOPaKEHMIO MEKTPUMECKUM TOKOM.
Tensiune de iesire CC 9V, 5000 mA B He 1cnonbayiiTe 1 He XpaHUTe JaHHOE YCTPOVICTBO B MECTaX, [Ae OHO MOXET SPECIFIKATIONER
N N 0°C - 40°C (utilizare) NOABEPTHYTCS YPE3MEPHOMY HarpeBy, HaNpUMep, B MECTax, KyAa nonaaaet NpsMoi .
Temperaturé recomandata _20°C - 80°C (depozitare) CONHEYHbI CBET, UNK BO3Me UCTOYHNKOB Tenna. 3TO MOXET NPUBECTU K Nneperpesy, Stromforsorining 100 till 240 V vaxelstrom, 50/60 Hz | NNV 4] u.LC UasSo
- — P NOBPEXAEHMIO, yTEYKaM, NOXapy UK B3pbIBY. Utgaende effekt DC3 V. 5 000 m’A
Zlme:sllu?l 115’0; 53102)(8:;710 mm W He 1Cronb3ayiiTe yCTPOWCTBO, ECIM OHO YeM-HUBYAb HAKPLITO (HANPUMEP, OAESANOM). ocun ‘4030 (i) Jio) duks) dalaio S ol Jod g9 oLl plasiiid sl 6 gl fis gns ¥ B
reutate prox. g = = = . e § o e x § . s
oA een : :moma He Mvoqvld)vluvlpvymTe W He pasbupaiiTe AaHHOEe YCTPOIRCTBO. _ Rekommenderad temperatur _20°C 1ill 80°C (lagring) Ay g S dosio gl Bl Bylyo ol Gup> againd b sy 49 (pLlad!
.a. e UCNIONb3yITe AaHHbIM aaanTep C M3AENMSIMU UHLIX NPOU3BOANTENEN, KPOMe , T - - - VST -
Olympus. Matt 115,0 x 53,0 x 37,0 mm Blilio duny2o ddle 5yl wls o Slol 8 ay Tadid of il lie PMX.
W TloaKniovaiiTe yCTPOVCTBO TOMBKO K ANEKTPOCETH C yKasaHHbIM HOMUHAbHBIM Vikt Ca285g of Gor> gt 8 5 oy 45 Byl 3l (00 oyl ol puasll sl
\ ) HanpsbkeHuem (100 - 240 B 0ro ToKa). * utan nétkabel il gf Bl Byl > of apasss g jLonisl
W Bo Bpems paboTbl He AepXuTe YCTPOICTBO B pykax CILLIKOM A0Mro. 3T0 MOXeT - - N - - N
CTaTb NPUYMHON THXKENOTO HU3KOTEMNEPATYPHOIO OXOra. (ditlay Jio) arkaiy g b Ilis obS 5] goid) s pasuiaws ¥ u
W XpaHuTe B MECTE, He AOCTYNHOM ANs AeTeii. He nossonaiite AeTam nonb3osaTbes k J aSh 9; il fis Jusesy HD syl

YCTPOICTBOM 6€3 NpUCMOTPa B3POCHbIX.

f ra ~ \ MocTaensiemsiit B Komnnexte kabenb NUTaHUA NPUMEHUM TOMNBKO K paHHoMy .Olympus wlxiio @.&‘I E;.g_;l & Jod1 13s pasias ¥ L}
L4 NAVOD NA POUZITIE B byt oy et oF Ay AL PS CoBeeTI> € armepte ( TALIMATLAR N\ o 78S e plaials il 1a s o oSG W
(cudgd 240 - 100 53,50 ,Lu3)

Dakujeme vam za zakdpenie tohto vyrobku. Pre jeho spravne pouzivanie si precitajte WHCTPYKLUMA Gar> b 3 ity 5B plasaw¥l e 13s dlgls bal gl fis puols ¥ B

tento névod a odlozte ho pre budce konzultacie. Bu iriinii satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz. Liitfen triini dogru calistirmak igin bu Bydas 5.3193
B He ucnonb3yiiTe yCTPOWCTBO, €CIN CETEBast BIAMKA, KOHTaKTbI BUMKMA Nk talimatlari iyi bir sekilde okuyun. Bu kullanim kilavuzunu gelecekte bagvuru amaciyla - - - — -
m Pozrite si navod na pouZitie vyrobku, ktory chcete pripojit. CceTeBot kaberb NOBPEeXAEHbI, UM eCIN KOHTAKTbI CETEBON BUIMKW He NONHOCTHI0 muhafaza ettiginizden emin olun. D93 gl 13 pgeasiiug JLab¥l 5 ¥ Jlab¥l Joliie e Jivey ay Lo/ B
B Forma zastréky moze byt odli$na a zavisi od krajiny, pre ktord je vyrobok uréeny. BCTaBNAIOTCA B PO3ETKY. B pasd o duilyo
W Pocas pouzivania zaistite adaptér k stativu atd. pomocou pripojeného popruhu atd. B OTKnioyanTe yCTPOACTBO OT PO3ETKM, KOFa OHO HE MCMONb3yeTcs. B Baglanilacak Griinin kullanim kilavuzuna basvurun. — — M
W 1PV U3BNEUEHIN BUTKI 13 PO3ETKN [ACPKUTEC TONIBKO 3 CaMy BUTKY, @ He 38 = Ele”kmk figinin $edkh iﬂ:(e labda Fd\gzyebgbre deg\fir‘-‘  adantort bir rinod. b pasiiing ¥ ok 13is AC 23,ill )Ll Jod pauasie 34,11 dillall cllaw
kabenb. M3b6eraiiTe YpeamepHOro uarnbaxus kabens u He CTaBbTE Ha HEro TSHKENbIX ® Kullanim sirasinda, ekteki banti ya da benzerini kullanarak adaptéri bir tripoda ya AC | ] sl ddlls & i ¥ GUASg s s PN}
Pre zakaznikov v Europe npeameTos. da benzerine sabitleyin. ot g 5T il  t— 9 > Te e

Ecnu apantep He pabotaeT unn pabotaet HEKOPPEKTHO, OTKITIOYNTE Ero OT PO3ETKN
Tento symbol [preciarknuty kontajner s kolieskami WEEE Annex IV] A P He p P PP P

| © ) ¥ 0BpaTUTECH B CEPBUCHbI LIEHTP. Avrupa'daki msteriler igin Sl yf
znamena povinnost triedenia elektrotechnického odpadu v krajinach EU. He cTaBbTe Ha yCTPOWCTBO TsKenble NPeaAMEThI U He OCTaBnsiiTe ero B -

[]
Nevyhadzuijte, prosim, zariadenie do bezného komunalneho odpadu. HEYCTOUMBOM NONOXKEHMM UMM BO BNAXHOM MM MbIbHOM MecTe. ?U senlwbo\ [carp! |§are|I|.tekerIekI| cop kUFUSU WEEE Ek IV] AB Lo LS 5 il ol it g) AL s i Ao 5 gicll 1om pasions ¥ M
Pri likvi epotrebného zariadenia vyuZite systém zberu triedeného lilkelerinde, hurda elektrik ve elekironik cihazlarin ayri toplanmasi N - 'I;hJI 7 i ol : L i ZJI_»CI st o syl
i .48l s = S NP
odpadu, ktory je zavedeny vo vaej krajine. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU anlamina gelir. Litfen cihazi evinizdeki ¢ope atmayin. Tre ? o Sl : (2 29
_— Bu Uriiniin atilmasi igin, lutfen Glkenizdeki geri doniisiim ve toplama Ldnlasiwl pac Al> b dslalf TP e C"‘"‘” lia Juadl [ ]
TpeGosanus no sistemlerini kullanin. B L e (. . & 'YV - R . N}
_ ONeKTPOMUTAHMIO 100 — 240 B nep.Toka, 50/60 'y Al iy @as ¥ T3 oo A8l purds g5 mu;oub Jl-_um‘X! oo .SL
POZNAMKY K POUZIVANIU BbixoaHas MOWHOCTL 9 B noct.Toka, 5000 MA ke Judd 5 gl ¥ o8l Sy
W Neponorte tento vyrobok do vody. Pouzitie mokre] nabijacky alebo jej pouzitie Pexomerinyemas 0°C - 40°C (paora) KULLANIM iLE ILGILi NOTLAR T30 o oLl Juadl il 10 8 oo ok Lo £l 399 A 0 u
vo vihkom prostredi (napriklad v kiipelni) moZze sposobit poZiar, prehriatie alebo Temneparypa —20°C - 80°C (xparetive) Ao 7S50 ydl pdiiawlg ddladl
poranenie elekirickjm prudom. Paawepel 115,0 x 83,0 x 37,0 um W Bu Grind su igine koymayin. Islakken veya rutubetli bir alanda (6megin banyo) s o ol 2 5 a5 .55 ¥ il 13 PEEEPURTT |
® NepouZivajte a nenechaite tento vyrobok na hortcich miestach v blizkosti kirenia Bec " Oxono 285 1 yangin, asirt 1sinma ya elekirk o reeden olabiir b0 o ol il pul S0 8 05,55 ¥y il 3o Lo Juds 5 gl s
alebo na priamom sinecnom svetle. Mohlo by to sposobit poziar, vibuch, vytecenie * 663 ceTesoro Kagenst ™ Bu Grind dogrudan giines rs1gina maruz kalan ya da st kaynaklarina yakin olan by of foie

‘em"nY’, pr,eh”a“e a‘?bo posmqem,e’_, — — yliksek sicakliga sahip yerlerde kullanmayin ya da muhafaza etmeyin. Yangin,
Nepouzivajte tento vyrobok, ak je niec¢im prikryty (napriklad dekou).

patlama, sizint, agiri Isinma ya da hasara neden olabilir.
Nikdy nemodifikujte ani nerozoberaite tento vyrobok. [ H [ Bu {iriinii {izerinde herhangi bir sey rtiiliiyken (battaniye vb.) QLﬂ.-alg.U

Tento adaptér nepouzivajte s inymi zariadeniami, len s vyrobkami Olympus. Bu (irliniin iizerinde asla degisiklik yapmayin ya da triinii demonte etmeyin.
%Jésgilezsfo, %/e) vyrobok je pripojeny k sieti so spravnym napétim (striedavy prad Bu adaptérii Olympus Griinleri digindaki cihazlarla . 0 60/50 23,5 .2y 240 I 100 agon 23550 )L
~240V). i _ _ _ Bu (rind uygun voltaj deger ile 3 1 emin olun (AC 100 — 240 V). yeal Lo 5000 iy 9 gy yoianno L3
Nedotykajte sa prili$ diho vyrobku pogas jeho pouzivania. Mohlo by to sposobit Bu (rlind kullanirken cihaza uzun siire dokunmayin. Diisik sicaklikta ciddi bir = < >
véazne nizkoteplotné popaleniny. J yaniga neden olabilr. yin- (S sianll) dagto dxys 40 1 0 oo

L sl 3,31 2

Sgiéeoka;)gzb;éigraun:’j)solzI\{cc:‘osahu deti. Nedovolte, aby deti pouzivali tento ® Bu Uriinii gocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin. Cocuklarin yetiskin gozetimi (o35l dugio Ao 80 I -20 50
e TS AG ST olmadan bu (riini kullanmalarina izin vermeyin. L. 37.0x53.0x115.0 o
odany napajaci kabel je uréeny len na pouZitie s tymto AC adaptérom. =0 - - — ~ *
Nepouzivajte napajaci kabel s inym vyrobkom. Takisto nepouzivajte ani napajaci tlaruElaehbr\{;lrl‘l;;erdveemﬁlr;g:"ikﬁ‘b\zs:gaalrélazcl?ab;rAlﬁhanduenptlLre :;;E\S:.Jﬁugakﬁzlis(l:mu 5,45 o> 285 *w’g_!l
kabel iného vyrobku s tymto AC adaptérom. adzptérde b yin. Ayrica, bagl gue PR
- A3 el Ll Jis e ¥

( ERY UPUTSTVO ZA UPOTREBU ) L y

B Nepouzivajte tento vyrobok, ak je zastréka, kontakty zastréky alebo napajaci kabel . . . . . — - - - -
pogkodeny, alebo ak kontakty kabla nie st tplne zastréené Zahvaljujemo na kupovini ovog proizvoda. Molimo da paZljivo progitate ovo uputstvo radi W Bu driinin elektrik fisi, fis soke‘llen ya da AC kablosu hasarli ise ya da fis soketleri

pravilne upotrebe. Cuvajte ovo uputstvo na lako dostupnom mestu za buduce potrebe. prize tam olarak k 3
Kullaniimiyorken bu driiniin figini prizden gikarin.

Ked vyrobok nepouzivate, odpojte ho od elektrickej zasuvky.
Pri vytahovani zo zastréky drzte kabel za koncovku. Neohybajte nadmerne kabel ani

£0 283 W Progitajte uputstvo za upotrebu proizvoda koji treba da se spoje. W Elektrik fisini prizden cekerken fisten tutarak gektiginizden emin olun. Kabloyu asiri
na neho nekladte tazké predmety. W Oblik utikaca za struju zavisi od drzave ili regiona u kojem je kupljen ovaj proizvod. bijkmeyir?ya Eia uzer\(y;]e agir bir zesne koymgym.g v as
W Ak sa vam zda, Ze vyrobok nefunguje spravne, odpojte ho od zastréky a konzultujte m Tokom upotrebe privrstite adapter na stativ ili slicno pomoéu prilozene trake ili '® Bu Griinds bir sorun gorilirse, sar] aletinin figini prizden gikarm ve en yakin servis
ST z8im servisnym miestom. slignog pomagala. merkezine miiracaat edin. san
® Neukladajte na vyrobok Ziaden tazky predmet. Nenechaijte vyrobok v nestabilnej

Bu (rliniin Gizerine agir higbir sey koymayin ya da uygun olmayan bir konumda,
Za korisnike u Evropi rutubetli ya da tozlu bir ortamda birakmayin.

& A Ovaj simbol [precrtana korpa za otpatke WEEE dodatak 1V] oznacava e n
SPECIFIKACIE TEKNIK OZELLIKLER

odvojeno prikupljanje otpada elektricne i elektronske opreme u zemljama

polohe ani na vihkom alebo prasnom mieste.

PoZiadavky napdjania AC 100 — 240V, 50/60 Hz Clanicama Evropske unije. Giig g i i AC100 ila 240 V, 50/60 Hz
Vystup DC Ez Vv, SOOQ mA mmmmm Nemojte da bacate opremu u kante za kucni otpad. Cikis DC9 V, 5000 mA
Odpordana teplota 23 - ;8 b(():(prevadzka) Konsf\te sisteme re(v:!lflaievl prikuplianja proizvoda koji su dostupni u vagoj ot m 0°C ila 40°C (galistirmay)
-20- (skladovanie) zemlji da biste odloZili ovaj proizvod u otpad. nerilen sicakli —20°C ila 80°C (depolama)
Rozmery 115,0 x 53,0 x 37,0 mm Boyutlar 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
Hmotnost * Pribl. 285 g Agirlik * Yaklasik 285 g

* bez sietového kabla * AC kablosu olmadan

\_ J \ y




OLYMPUS ( XN BETJENINGSVEJLEDNING | [ KASUTUSJUHEND N\ I KAYTTOOHJEET )

- <
AC 5 Tak, fordi du kebte dette produkt. Laes venligst denne vejledning inden ibrugtagning. Taname teid selle toote ostmise eest. Oige kasutuse huvides lugege palun kaesolevad Kiitos tamén tuotteen hankinnasta. Lue namé kayttdohjeet huolellisesti laitteen oikeaa
Gem vejledningen til senere brug. juhised hoolikalt Iabi. Hoidke see juhend kindlasti kdepéarast ka edaspidiseks kayttoa varten. Pida nama kayttdohjeet tallessa myohempaa kayttoa varten.
kasutamiseks.
B Se betjeningsvejledningen til det produkt, der skal tilsluttes.
B Stikkets udformning varierer alt efter land eller omrade. B Vaadake Uihendatava toote kasutusjuhendit. m Katso i laitteen kayttéohijt 3
W Under brug skal du fastgere adapteren til et stativ osv. vha. det monterede band m Toitepistiku kuju varieerub séltuvalt riigist v6i regioonist. B Pistokkeen muoto voi vaihdella maan ja alueen mukaan.
osv. m Kinnitage adapter kasutamise ajaks statiivi vms killge, kasutades selleks juhtme m Kiinnité sovitin kayton aikana kolmijalkaan jne. kéyttamalla mukana tulevaa
kiilge kinnitatud takjariba vms. nauhaa jne.
Til brugere i Europa
Euroopa klientidele Asiakkaille Euroopassa
Dette symbol [en skraldespand med et kryds over] betyder, at elektrisk P: P
Jelektronisk affald indsamles separat. See siimbol [maha tdmmatud ratastega priigikast WEEE IV lisa] téhistab Tama symboli (WEEE-direktiivin liitteen IV mukainen roskakorisymboli)
Det ma derfor ikke bortskaffes med dagrenovationen. elektriliste ja elektrooniliste seadmete eraldi kogumist ELi riikides. tarkoittaa sahko- ja elektroniikkaromun eriliskeraysta EU-maissa.
mmmmm  Man skal benytte det retur- og indsamlingssystem, der findes i det Arge visake seda seadet olmeprahi hulka. Al heita taté laitetta tavallisen talousjétteen joukkoon
pagzeldende land. | T?‘otest vabanemiseks kasutage teie riigis kehtivaid tagastus- ja B Kayta tuotetta havittaessasi hyvaksesi maassasi kéytossé olevia palautus-
jaatmekogumissiisteeme. ja keréysjriestelmia.

BRUGSNOTATER

HUOMIOITA LAITTEEN KAYTOST

Kom ikke netadapteren i vand. Anvendelse under vade eller fugtige forhold (f.eks. i

et badeveerelse) kan forarsage brand, overophedning eller elektrisk stad. = A Toodet vette. Kasutami Al Vo Kes kon Aok foas)

Anvend og opbevar ikke netadapteren | naerheden af hoj varme, direkte udsat \rge pange toodet vette. Kasutamine marjalt vGi niiskes kohas (naiteks vannitoas m Al laita tata tuotetta veteen. Laitteen kayttaminen marissa tai kosteissa tiloissa
P € ) ) vib pdhjustada tulekahju, iilekut voi elektrilodgi. ete ! T S 1SS

for sollys eller ved varmekilder. Dette kan forarsage brand, eksplosioner, leekage, (kuten kylpyhuone) voi aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemista tai sahkoiskun.

overophedning eller tingsskade. m Al4 kéyté tuotetta tai pid4 sité paikoissa, joissa se altistuu korkealle lampétilalle,

Arge kasutage vai hoidke akut kérge kuumusega kohtades, mis on otsese

1se kaes voi ki léheduses. See vib pohjustada tulekahju, N i .
® Anvend ikke netadapteren, hvis den er tildeekket (af f.eks. et teeppe). plahvatuse, lekke, illekuumenemise véi kahjustuse. pon ) ls:l‘gr:;‘“e a_;;::lég;nvpua’ﬁ;:ellﬁﬁLlr:rgrwsg\laal‘ﬂveaell:éitsuzn seurauksena laite voi syttya
® Netadapteren ma aldrig modificeres eller skilles ad. m Arge toodet mingil juhul siis kasutage, kui see on millegagi kaetud. " AGIGG tuotet&a Jos Sé: o on jotain (kuten esimerkiksi oeito)

W Brug kun denne adapter til Olympus-produkter. m Arge ehitage toodet kunagi imber ega votke seda lahti. & KI5 koskaan muokkaa tuotetta tai pura i@ osin .
L] gfzr\jl)kker P4, at du anvender r med korrekt (AC100 - m Arge kasutage seda adapterit iihegi muu seadmega, kui Olympuse tooted.  Kayta Gt sovilinta ainoastaan OIympus.moueﬁen pr—
X = — — - J
= Ror ikke ved netadapteren | for lang id ved anvendelse. Den kan biive meget varm. Kasutage toodet Sigo vorgupingega (vahelduvvool 100 =240 V). _ ® Varmista, eita Kaytat tita tuoteta sopivalla fannittesila (AC 100-240 V).
< > ® Toodet kasutades arge seda liga kaua kaes hoidke. See voib pohjustada tosise ~ = e - -
® Hold uden for barns raekkevidde. Lad ikke bern anvende netadapteren Juri poletuse. L] f\la koslketa tLlloteI(a liian kauan sita kayttaessasi. Se voi aiheuttaa vakavia matalan
- dmpdtilan palovammoja.
uden filsyn af en voksen. - - m Hoidke véljaspool laste kéeulatust. Arge lubage lastel seda toodet iima taiskasvanu oy £ n ! T paTEey -
B Den medfglgende stramledning er specifik for denne netadapter. Brug den ikke til jarelevalveta kasutada. B Pida akku poissa lasten ulottuvilta. Al anna lasten kéyttaa tuotetta ilman

aikuisten valvontaa.

et andet produkt. Ligeledes ber du heller ikke bruge en stremledning tilherende et
andet produkt til denne netadapter.

Kaasasolev toitejuhe sobib ainult sellele vahelduvvooluadapterile. Arge — - - - - PET—T———
kasutage toitejuhet muude toodetega. Samuti érge kasutage koos selle Mukana toimitettu virtajohto on tarkoitettu vain AC-sovittimelle. Al4 kayta tata

aheldu mdne muu toote toitejuhet, virtajohtoa muiden tuotteiden kanssa. Ald my6skaan kayta muiden tuotteiden

virtajohtoa tdméan AC-sovittimen kanssa.
BETJENINGSVEJLEDNING
p — - - - JUHISED i &
Brug ikke netadapteren, hvis stikket, stikbenene eller netledningen er beskadiget, KAYTTOOHJEET

eller hvis stikbenene ikke gar helt ind i stikkontakten. = — — — =
— - B Arge kasutage toodet, kui toitepistik, pistikuharud voi elektrikaabel on vigastatud, voi P - - — — — -

Tag netadapteren ud af stikkontakten, nar det ikke bruges. kui pistikuharud pole korralikult pistikupessa liikatud. ] Ala kayté tuotetta, jos. p_!stoke,_p\s_tokkeen terat tai AC-virtajohto on vaurioitunut, tai

Tag ordentlig fat i stikket, nar du fierner det fra stikkontakten. Bgj ikke ledningen for = Jos ) terét eivt ole taysin upotettuina .

meget, og anbring ikke tunge genstande pa den. Irrota tuote pistorasiasta, kun se ei ole kaytossa.

Ved problemer med netadapteren tages den ud af stikkontakten og afleveres i det Pida pistoketta kiinni sen kannasta irrottaessasi sité pistorasiasta. Al taivuta johtoa
naermeste servicecenter. likaa tai aseta sen paalle mitaan painavaa esinetta.

toode vooluvérgust, kui te seda ei kasuta.

® Toote juhet pistikupesast eemaldades hoidke pistikust kinni. Arge painutage juhet
lleméaara ega asetage sellele raskeid esemeid.

( N AVOD K Poulei ) Anbring ikke noget tungt pa netadapteren, stil den pa en stabil overfiade, og beskyt = Kul toote Juures limnel méni viga, eemaldage see vooluvargust ja kisige nou Jos tuotieessa imenee jofain ongelmia, iota se pisorasiasta ja k&anny I&himman
den mod fugtige og stevede omrader. : uoltopalvelun puoleen.

 Arge asetage tootele rask:i(liﬂesemeid. arge jatke seda ebakindlasse asendisse ega Al aseta tuotteen padlle mitaan painavaa tai jata sita epavakaaseen asentoon tai
VOI onhta.

kosteaan tai polyiseen paikkaan.
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku. Pfectéte si a dodrzujte tyto pokyny pro KNISKE DATA

spravné pouzivani. Tento navod uschovejte pro budouci pouziti.
prevne® i ’ Stromkrav 'AC 100 i 240 V, 50160 Hz TEHNILISED ANDMED TEKNISET TIEDOT
= Viz navod na pouziti produktu, ktery cheete pfipojit ) Udgang DO V, 5000 mA Toitencuded 700 kuni 240 V vahelduvvool, 50760 Hz - AC 100340V 50760
Tvar napajeci zastréky se lisi v zavislosti na zemi nebo regionu. 0°C il 40°C (betjening) Valiund 9 V alalisvool, 5000 mA Ahte Y
W B&hem pouzivani zajistéte adaptér ke stativu apod. napfiklad prostfednictvim Anbefalet temperatur _20°C il 80°C (opbevaring) ljuny alalisvool, m Lahts DC 9V, 5000 mA
prilozeného pasku. Dimensioner 1150 53,0 x 37,0 mm Soovitatav temperatuur 0 °C kuni 40 °C (kasutamine) Suositeltu lEmpétila 0-40°C (kaytts)
Vaat+ Ca 285 —20 °C kuni 80 °C (hoiustamine) P —20-80°C (séilytys)
Pro zakazniky v Eviond 29 2. o gram Mostmed 115,0 % 53,0 x 37,0 mm Vitat 15,0 % 53,0 37,0 mm
ro zakazniky v Evropé * uden netledning Raskus* Umbes 285§ el _ Droanxs g,
Tento symbol [pFeskrtnuty kontejner s kolecky podle WEEE pfiloha V] . " o
znamena povinnost tfidéni elektrotechnického odpadu v zemich EU. \ J lma vahelduvvoolukaablita ilman virtajohtoa
Nevyhazujte prosim zafizeni do béZného komunaliniho odpadu. k J
P¥i likvidaci vyslouzilého zafizeni vyuzijte systém sbéru tfidéného odpadu, k J
EEE  Ktery je zavedeny ve vasi zemi.

( I3 BEDIENUNGSANLEITUNG | ([ [EW OAHrIE: )

POZNAMKY K POUZIVANI ( m UPUTE )

B Neponofujte tento produkt do vody. V pfipadé pouzivani v mokrém nebo vihkém Vielen Dank fiir das Vertrauen, das Sie durch den Kauf dieses Produktes der Firma Zag euxapIoToUKE yia TNV ayopd Tou TTpoi6vTog. Ma Tnv katdAANAn Aeiroupyia Tou, oag

prostfedi (napfiklad v koupeln&) miZe dojit k poZéru, pfehfati nebo Urazu Olympus entgegengebracht haben. Vor Gebrauch diese Bedienungsanleitung sorgféiltig TrapakaAoUpE va SIaBACETE Kal VO KATAVOROETE TiG 0dnyieg. PpovTioTe va éxeTe avé TTaoa

elektrickym proudem. durchlesen, um die richtige Anwendung sicher zu stellen. Die Bedienungsanleitung fir OTIypr EUKQIPO TO TIAPOV EyXEIPIBIO 0BNYILV yiaTi Ba oag XpeiaoTei aTo péAov. Zahvaljujemo $to ste kupili ovaj proizvod. Progitajte s razumijevanjem ove upute za
m Tento produkt nepouzivejte ani neuchovavejte na mistech vysokého Zaru, ktera jsou eine spatere Bezugnahme gut aufbewahren. - - - - pravilan rad. Ovaj priruénik s uputama imajte pri ruci za buduce koristenje.

pimo vystavena pfimému slunednimu zafeni, nebo v blizkosti zdrojii tepla. — " W AVaTPEETE 0TO EYXEIPIBIO 03NYIY TOU TTPOIBVTOG T BEAETE VO OUVBECETE. - = — -
W NepouZivejte tento produkt, pokud je nacim prikryt (napfikiad pokryvkou). m Beachten Sie die Bedienungsanleitung des anzuschlielenden Produkts. ® To OXAA TOU (I§ TPOPOBO0IAG SIAPEPE! AVAAOYA |IE TN XWPA fj TNV TIEPIOX. ® Postupak povezivanja potraZite u prirucniku s uputama za rad proizvoda.

_ » = = Die rung ist je nach Auslie gsland oder —region verschieden. W Kard 1 SIGPKEIX TG XPAONG, OTEPEWVETE TOV TIPOCAPHOYER OF TPITTOBO K.ATT., m Oblik utikaga razlikuje se prema zemlji ili regiji.

B Tento produkt nikdy neupravujte ani nerozebirejte. m Sichern Sie das Netzteil bei Verwendung mit dem angebrachten Band usw. am XPNOIHOTIOIVTOG TOV CUVBESENEVO INAVTA K.ATT. B Tijekom upotrebe, adapter priévrstite za tronoZac itd. pomocu prilozenog remena
B NepouZivejte tento adaptér s jinymi pfistroji neZ s produkty Olympus. Stativ usw. itd.
® Tento produkt pouZivejte pouze s vhodnym napétim (stfidavé 100 — 240 V). I TreAGTE v Euo
®m B&hem pouzivani se tohoto produktu nedotykejte pfilis dlouho. Mohlo by dojit k Fir Europa com pom Za korisnike na podruéju Europe

vaznému popaleni i pi nizké teplot. podrud P

To oupBoAo autd [Siaypappévog Kadog amoppiuparwy AHHE,

m Uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby déti pouzivaly tento vyrobek bez Dieses Symbol [durchgestrichene Miilltonne nach WEEE Anhang V] TapapTHa IV] UTTOBEIKVUE! 6T GTaITETan EexwPIOTA GUMOYH Twv Ovaj znak [prekrizena kan}? za smece na kotacicima sukladno Prilogu IV.
dozoru dospélého. weist auf die getrennte Riicknahme elektrischer und elektronischer aTTOBATOV NAEKTPIKOU Kall IAEKTROVIKOU EE0TAIGHOG O YpES TG E.E. DI!’ekllYI o. otpadnoj elek(nc[\oj |‘elektmn|c‘kvoj opremi] oznacava odvojeno
B Dodavany napéjeci kabel je uréen pouze pro tento adaptér AC. Napajeci kabel Gerate in EU-Landern hin. M B Nowo . B prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme u zemljama
nepouzivejte s jingm produktem. K tomuto adaptéru AC nepfipojujte napéjeci kabel Bitte werfen Sie das Gerét nicht in den Hausml mmmm NV aTroppiTTETE TOV £60TTAIOLO OTO OIKIOKG ATIOPpiKaTA. . Europske unije. Ovaj uredaj ne bacajte u kuéni otpad.
jiného produktu. mmmm  °''e werien Sie das Geral nichtin den Hausmull. XpnotoTroteite Ta diaGEaa GUOTRATA EMOTPOPAS KAl GUMOYAG TS XWeag B ) 5ite se postojeim sustavima povrata i prikupljanja u svojoj zemlji u svrhu
Informieren Sie sich tiber das in Ihrem Land gilltige Riicknahmesystem GO Vi TV TGP TOU TIAPBVTOC TIPOIOVTOC, postojecim P prikupljanj Jo) zemij
. oy und nutzen dieses zur Entsorgung. odlaganja ovog proizvoda.
NAVOD K POUZITI
m Tento produkt nepouzivejte, pokud je poskozena napajeci zastrcka, koliky zastréky
nebo napéjeci kabel nebo pokud koliky zastrcky nejsou zcela zasunuté do zasuvky. SHMEIQEEIE EXETIKA ME TH XPHEH
® Pokud produkt nepouzivate, odpojte jej z elektrické sité. SICHERHEITSHINWEISE NAPOMENE ZA UPORABU
W Pfi odpojovani napajeciho kabelu ze zasuvky pfidrzujte zastréku. Zabrarite B Mn Bddete 10 TPOIGV péoa aTo VEPS. AV XpnoIHOTIOINBET BPeypévo 1 OE XWPO " " " ——
nadmémému ohybani kabelu a nepokladejte na kabel téké predmaty. W Dieses Produkt niemals mit Wasser in Berihrung bringen. Wird dieses Produkt in IE UYPAGIal (TT.X. HTTGVIO), UTTOPEI va i TUpKayId, ‘ - ® Proizvod ne uranjajte u vodu. Ako ga koristite u mokrom ili vlaznom prostoru (poput
B Pokud se vam zda, e s adapté né Fa i einer feuchten oder nassen Umgebung (z.B. Badezimmer) verwendet, kann es zu AeKTPOTTANE . kupaonice), moZe doéi do poZara, pregrijavanja ili elektri¢nog udara.
s ptérem neni néco v pofadku, odpojte produkt od = ) n P ul = P 3 o Koristiti ni drzati na jak - ostma i Tozen
zastreky a obratte se na nejbliz3i servisni stiedisko. U.berhllzung kom.men und/ode.r es besteht Stromschlag- und F.euergefahr. B Mn XPNOIHOTIOIENE | GTOBNKEGETE T0 TTPOIGY OE ONHEIA HE UWNAT BEpHOTT TToU SLﬂé;gimnngéﬁa%li‘l;hnzlinﬁ;v:)::(lg I(‘aneagl_rilﬁgwéner'nnjggér;e;g;\i/ng;?zemm
B Na produkt neumistujte nic t5zkého a neponechavejte produkt v nestabilni poloze ® Dieses Produkt nicht in der N&he von Hitzequellen oder an heien Orten, an denen €ival GUEOT EKTEBEINEVA GTO PG TOU AAIOU 1} KOVTG OE TINYEG BeppOTNTaG. MTTopei val eksploziia, curenje, pregrijavanie il  Scors pozar,
nebo na vihkém nebo prasném mists. es der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetz ist, aufbewahren oder betreiben. TTPOKANBEI TTUpKayId, £kpnén, dlappor, utrepBEpuavan fi {nuid. - - — je. ~ g_' YJ — J - —
Dies konnte zu Uberhitzung oder Feuerentwicklung fiihren. W M XpNOIHOTIOIEITE QUTO T0 TTPOIV Qv KAAGTITETA b KA (T1.X. KoUBERTa) W Proizvod nemojte koristiti ako je necime prekriven (npr. pokrivacem).
m Dieses Produkt niemals verwenden, wenn es abgedeckt (z. B. durch eine Decke B T0Té LNV ETTIXEIPENTE VO TPOTIOTTONGETE ] VG GTIOGUVAPHONOYRGETE T0 TTPOi6V. W Proizvod nikad nemojte izmjenjivati ni rastavljati.
SPECIFIKACE etc.) wird. = N yor o - Va HE GUOKEVES TToU Bev eivan m Nemojte koristiti ovaj adapter s uredajima koje nije proizvela tvrtka Olympus.
_ __ _ _ W Dieses Produkt niemals zerlegen oder umbauen. Tpoidvia g Olympus. m Proizvod koristite uz potreban napon (AC 100 — 240 V).
Pézadavyky 12 napajent 10052 240 V stf, 50/60 Hz ® Verwenden Sie diesen Adapter nur mit Geréten von Olympus. W BeBaIwBEITE GTI XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIGY e KATGAANAN Taon (AC 100 — 240 V). m Proizvod nemojte predugo dodirivati prilikom koristenja. Time se mogu izazvati
Vystupni napéti 9V ss, 5000 mA m Sicherstellen, dass dieses Produkt mit der richtigen Spannung (100 — 240 V B OV XPNOIHOTIOIENTE To TTpOIBY, NV T0 GYYIGETe Vi oA (pa. EVOEXETal va ozbiline ni ire opekline.
Doporugend teplota 0°C az 40°C (provozni) Wechselstrom) betrieben wird TIPOKANBET 0OBAPG EyKAUMA XANAFG BEPHOKPAGIAC. W Drzite izvan dohvata djece. Nemojte dozvoliti da djeca koriste ovaj proizvod bez

—20°C az 80°C (skladovaci) m Dieses Produkt beim Ladebetrieb niemals fiir Iangere Zeit beriihren. Andernfalls W H OUOKEUN TTPETTEI va QUAGGOETAI HOKPIG GTTG Onpeia GTToU ExoUv TpGoBaoN 1a nadzora odraslih.
Rozméry 115,0 x 53,0 x 37,0 mm kénnen leichte Hautreizungen und -verbrennungen auftreten. TrBId. MV GQRAVETE Ta TIaIBIG Vel XPNOTHOTIOIOUY TO TTPOi6Y Qv BEV T ETTNPER m |sporuéeni kabel za napajanje predviden je samo za ovaj AC adapter. Kabel za
Hmotnost * cca. 285 g B Dieses Produkt muss vor dem Zugriff von Kindern geschiitzt werden. Kinder diirfen KATT0I0G EVIAAIKAG. napajanje ne koristite za druge proizvode. Takoder nemojte koristiti kabel za
- dieses Produkt nur dann verwenden, wenn eine erziehungsberechtigte Person p 7 - - - Py drugih proizvoda za ovaj AC adapter.
* bez napajeciho kabelu anwesend ist. | To Trapexopevo KaAwdio Tpopodoaiag TPooPIJETal yia Xprion HOVo e ToV

- - — - . OUYKEKPIPEVO TTpooappoyéa AC. Mny To XpnoIHOTIOINCETE Yia KATIOIO GAAO TTPOIGV.
Das mitgelieferte Stromkabel ist nur fiir dieses Netzteil bestimmt. Verwenden Emriong, pe Tov ouyKekpIpEVO TTpooappoyEd AC ev TIPETTE! va XPNOIHOTIONOETE UPUTE
Sie dieses Stromkabel nicht mit anderen Produkten. Verwenden Sie auch keine KAAWBIO TPOPOBOTiag Y KETT0I0 GAAO TIPOIGV.

Stromkabel anderer Produkte fiir dieses Netzteil.

\.

\_

® Proizvod nemojte koristiti ako su osteceni utikac, polovi utikaca ili kabel za napajanje

OAHTIEZ ili ako polovi utikaca nisu do kraja umetnuti u uticnicu.
BEDIENUNGSANLEITUNG

B Proizvod odspojite iz uti¢nice dok ga ne koristite.
( \ - B Mn XpNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV av TO QIG TPOYOdOTiag, oI akideg Tou @Ig i T KaAWdIo m Utika¢ drzite prilikom vadenja iz utidnice. Zicu nemoijte nasilno savijati ni stavljati na
M H CTPyK Ll M M m Dieses Produkt niemals verwenden, wenn das Netzkabel, der Netzstecker oder die AC givail 9Bapuéva fj av ol akideg Tou PIg Sev eQapPOZouv KaAd oTnv Tipida. nju teSke predmete.
:ﬁt;snt:rcher'konlakle beschadigt s\lnd:ndiesr‘ wenn der Netzstecker nicht einwandfrei ® O1av 5eV XPNOIHOTIOIEITAI, TIPETTEN VA OTTOGUVBEETE QUTOG TO TTPOIOV ATTG TNV TTPILal m Ako izgleda da nesto nije u redu s proizvodom, odspojite punjac iz utiénice i
= Don Not: Hiuss des Produkts abt - 5 ohiin Betieb st W dpovTioTe va KPATATE TO QI GTaV TO aTTOCUVSEETE aTié TNV Tipida. Mn Auyilete posavjetujte se u izem servisnom centru.
Brarosapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha NpoaykTa. 3a 4a U3non3sare ypeaa npasusiHo, en Netzanschiuss des Produkts abtrennen, wenn dieses nicht in Betrieb ist. UTTEPBOAIKG TO KAAWSIO KAl INV TOTIOBETEITE BAPIG AVTIKEIUEVA ETTAVW TOU. ® Na proizvod nemojte stavljati nista tesko i ne ostavljajte ga u nestabilnom polozaju ili
BHUMATErHO Ce 3ano3HaiTe C PbKOBOACTBOTO M 3abMMKUTENHO ro 3anaseTe 3a No- W Achten Sie darauf, den Stecker festzuhalten, wenn Sie diesen aus der Steckdose B Av SIQTIOTWOETE 6T T0 TIPOIGY TTAPOUCIALE! KATIOI0 TTPOBANIQ, GTIOCUVBETTE T0 aTid na vlaznom ili praSnjavom mjestu.
HaTaTbLUHO WU3Non3BaHe. ziehen. Das Kabel nicht (ibermaRig verbiegen oder schwere Gegenstande TNV Tpida Kal GUPBOUAEUTEITE TO TANGIEOTEPO KEVTPO Service. '
B O6bpHeTe Ce KbM PHKOBOACTBOTO Ha NOTPEBUTENSA 3a N3AENNETO, KOETO NPeACToN B Falls eine Storung am Produkt auftritt, den Netzanschluss dieses Produkts . &ﬂvn'gzze;gzg E:s‘\l%gg:g?:&gavm 070 TIpOidY Kai pnv T0 agrivere ot aoTan SPECIFIKACIJE
. ﬁlﬂa GbAe cebp3aHo. abtrennen. Wenden Sie sich an Ihren Kundendienst. .
p;ﬂi:':;z 18 SAXPAHBALIMTE LIENCENV C6 pasniuasaT cropef cTpanvTe ® Dieses Produkt niemals einer hohen Gewichtsbelastung aussetzen oder auf einer Potrebno elektriéno napajanje AC100 do 240 V, 50/60 Hz
m o speve va yroTpe6a sakpengaiite aaanTepa KbM TPUHOXHIK U Ap. C nicht stabilen Unterlage platzieren und nicht an einem feuchten oder staubigen Ort MPOAIATPA®EZL Izlaz DC 9V, 5000 mA
NIOMOLLTA Ha MPUTIOKEHIA PEMbK WM Ap. aufbewahren. ) 0°C do 40°C (u radu)
ATaiThoEig 000G AC 100 éwg 240 V, 50/60 Hz Preporucena temperatura _20°C do 80°C (Suvanje)
3a knuenTyn B EBpona TECHNISCHE DATEN 'E€odog PC 9V, 5000 mA Dimenzije 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
Toan cumBon [3auepkHata kodpa 3a 6oknyk cnopes [IupekTuBaTa OTHOCHO SUVIOTWHEVN BEPHOKPATTT Ogg cwe 4008 ('\E"DSUPV'“) Tezina * Priblizno 285 g
OTNAAbLM OT ENEKTPUUECKD U eneKTpoHHO o6opyasatie (OEEO), Netzversorgung AC100 bis 240 V, 50/60 Hz _ —20°C £wg 80°C (aro nKzuu'n) * bez AC kabela
p IV] ykassa p CHUpaHe Ha OTNAZBUHO ENEKTPUHECKD Ausgang DC9 V, 5000 m/.\ A\fm‘ruaslg 115,0 v>< 53,0 x 37,0 xv\vlomu
1 enekTpoHHo o6opyaBsaHe B cTpaHuTe oT EC. Empfohlene 0°C bis 40°C (Betrieb) Bdpog MNepimou 285 ypappdpia k J
B i yaxebpnsiiTe ypea 3aeaHO ¢ BUTOBNTE OTNAABLY. 3 UIKBLPMISHETO Umgebungstemperatur —20°C bis 80°C (Lagerung) * Xwpig T0 KaAwSio AC
Ha TO31 NPoayKT iTe ¢ 3a Bp " CH6! Ha Abmessungen 115,0 x 53,0 x 37,0 mm
oTnaabuM, AeiCTBalLa BbB BallaTa cTpaHa. Gewicht * Ca.285¢g k J
* ohne Netzkabel ( ° ° \
[
TH FoglliTEA T

\. y,

NP

OTPEBA CNA3BAWUTE AONYNOCOYEHUTE MHCTPYKLUU

aguavaniidanfadoniil Tlsaguuaznhnauantaduusihumandianistadeu

p . b A
W [NpoayKTLT /13 He Ce HaBRaxXHsBa. V3NonasaHeTo My B MOKpa UM BriaxHa cpeaa auvgnaas iugllavunhnslinuitiiataansdsluanan

(Hanpumep B GaHsi) MOXe Aa NPean3BUKa Bb3nNaMeHsIBaHe, NperpssaHe unm - = »

eneKTPUYECcKM yap. m T ihnslanuasgunsaii; .
L ce 0 NN CBXP: ‘0 Ha TO3W NPOAYKT NpU BUCOKA 1 ldnlyanaagfinlnuanengdutyl muggﬁuﬂszmﬁy‘%awaaﬁu

Temneparypa — HeNoCpPeACTBEHO MOA CITbHYEBU b4y UK BAIM30 A0 U3TOMHULM B aawlionu deasumleasiandumneg 1a1 Taalyeesas 1as

Ha TonnuHa. Tosa Moxe aa Y TevoBe,

e o s s+ v
W He 13non3saite NpoayKTa, ako e MOKPHT C Helwo onesno). ingwginiunslaenu
u ce wnn Ha TO3M NPOAYKT. 3 A A oTda ¥ - R, e .

° Padr poay L & T anstaiouluvai witavalysafififaaudu (i tu

m He Te TO31 afanTep C APy ypeay, OCBEH NpoayKTy Ha Olympus. vavawin) anavinlwiAalwlva anusaugoiiu via'lwvhaan'la
[ = e - = - P

Tg%”f"gfg@T Aa ce 3axpaHBa Camo OT UITOIHNLM 32 NPOMEHIIVE TOK G Hanpexerie m vulavdafundadanilusnunianusgugeiuasuaadadlaaasovialnaunag

- Aufiaausau s laa v sudia Msilva mnusaugaiuvialdan

W He gokocsaiiTe NpoabLMKATENHO Bpeme paboTelums ananTep. Tosa Moxe Aa an 'l

paTypHO U3rapsiHe.

u
B [la ce nasu oT Aeua. 3abpaHssa ce Aa ce uanonssa ot Aeua 6es Habnoaenne ot agwh{uﬁqﬁmmﬂ?maqﬂnngnag Emu )
Bb3PACTHU. m amunlandausndusiundadunil
® [loctaBeHnaT kaben 3a 3axpaHBaHeTo e NpeaHasHaueH camo 3a Toau AC apantep. m aenla liaasif [8uq ALil2nEnA Olympus
He usnonasaiite Toan kaben ¢ Apyrv npoaykT. Cbluo Taka, 3a AC apantepa He T o e -
iire kaben, npea 33 30X Ha ApyT MPOAYKTH. B Lindnsamiuwseduluunsanndu (AC 100 - 240 V)
» Tungedliou syioamiuvadudans pfidutanu ingmwsaufiiaduana
vinlmluunalnuwwasla
WHCTPYKUWUK —— —— ——— — —
B Aulunuainiiain asdaaslndnlandedanilasluiinivagua
W 3abparsisa ce ynotpebara Ha T3V NPOAYKT C NOBPeAeH 3axpaHBaly wencer, = molvitmnthamedmsuazualinas AC iy aomlisannusunaasanay
KOHTaKTHU LucpToBE UNM kaben 3a NPOMEHNUB TOK, a CbLLO Taka, ako WudToBeTe uaramlianaIvuasndasaunduruduasuailinas AC 1
Ha lencena He ca BKapaHy [okpail B KOHTaKT.
W /I3Kri04BalTE NPOAYKTA OT KOHTAKTA, KOTaTo HE ro uarnonagare.

3aabmKUTENHO NpuabpXaiiTe Lencena, KoraTo ro u3saxaare oT 3axpaHsawms ALLUTUN

u
KOHTaKT. He nputuckainTe 1 He orbBaiiTe NPEKOMEPHO ENEKTPUYECKUS LHYP. — - = 2 =
B AKO VIMa HepeaHOCTH B paboTaTa Ha To31 MPOAYKT, 3KITIOHETe F0 OT 3axpaHBaHeTo i = aglundadani alanlv adan wlaaelv AC lasuamnduma wlaminnlanty
NoTLPCeTe ChAENCTBUE B Hal-BNM3KNSA CEPBU3EH LEHTBP. adufiinsuanuuunn
B 3abmKUTENHO NOCTaBATe TO3M NPOAYKT B CTAGUMHO NONOXEHNE; He NOCTaBsiTe ® nanldnndafuntiaananninsudatilion
TEXKM NPEAMETY BLPXY HETO U He T0 OCTABATE BbB BRaHit Wi Npaluk MecTa. n anasaundviimldnuasialdnlaanainiensu wuinea wansuaswiniiuuu
aald
CNEUNPUKALNA = wpfifefiay if Souant] i fnaananniady uazBnmgueuinns
Tnaunmu
Vianckaarma Kom MpowmeHnue Tok ot 100 Ao 240 V, 50/60 Hz = ymozasminiuisdasamiivianaglusunieiliiuneviatusauisiardu
3axpaHBaHeTo W‘iaﬂluﬂxaaﬂ
Waxon MocTosnHo 9V, 5000 mA
MpenopbyntenHa 0°C po 40°C (pabotHa) 3 .
Temneparypa —20°C fo 80°C (cbxpaHeHue) AAYAANNNWIY
Pasmepu 115,0 x 53,0 x 37,0 mm .
po— Tiowtn 285 9 aot AC100 fiv 240 V, 50/60 Hz
Laane DC9 V, 5000 mA
* 6es AC kabi - .
e3 kaben aamaffluusti 0°C fiv 40°C (n5vinou)
\_ ) ikt -20°C o 80°C (sdaufiu)
20 115.0 x 53.0 x 37.0 uu.
Awin * szana 285 n¥u

( s AC J





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (None)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Japan Color 2001 Coated)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ()
    /JPN ()
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 0
      /MarksWeight 0.283460
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /JapaneseWithCircle
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


